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Дзяніс Д У К
Рэктар Магілёўскага дзяржаўнага ўніверсітэта імя А.А.Куляшова, доктар гістарычных навук, 
прафесар.
Сфера навуковых інтарэсаў: археалогія I гісторыя Полацка і Полацкай зямлі.
Аўтар шэрагу манаграфій, у  тым ліку “Полацк у  святле станаўлення гістарычных 
і нацыянальных форм беларускай дзяржаўнасці (ІХ-ХХ стст.)” (Магілёў, 2019, у  суаўтарстве), 
“Виталитивная культура населения Полоцка (по данным актовых книг магистрата 1656— 1657, 
1676, 1727 гг. и ревизии 1765 г.)” (Могилев, 2021), “Полацк і палачане (IX—.XVIII стст.)" 
(Наваполацк, 2010), “Археалагічныя комплексы пасадаў Полацка IX—XVIII стст. (па выніках 
раскопак 2004—2012 гг.)” (Наваполацк, 2014), раздзелаў калектыўнай навуковай працы 
“Полоцк? з серыі “Древнейшие города Беларуси” (Минск, 2012) І больш чым 160 навуковых 
публікацый. Лаўрэат прэміі Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі (2013).

Спадчына Еўфрасінні Полацкай:
навуковы doceed i міфалагізацыя

Нашы ўяўленні 
пра асветніцкую  
дзейнасць Еўфрасінні 
Полацкай як 
заснавальніцы  
манастырскай адукацыі 
сёння патрабуюць 
удакладнення. Зрабіць 
гэта можна на падставе 
разнастайных  
гістарычных крыніц: 
археалагічных, 
сфрагістычных, 
выяўленчых 
і лінгвістычных. Гэта 
дазваляе выявіць новыя 
накірункі і формы 
асветніцкай дзейнасці 
Гірападобнай і паставіць 
заслону з ’яўленню  
неабгрунтаваных 
гістарычных міфаў, 
створаных 
па-за сакралізацыяй  
святога імя 
Прападобнай.

і Ключавыя словы: Е ўф расіння  
\ П олацкая, О ф расіння, асветніц- 
! тва, фрэскавы жывапіс, археалогія, 
\ сфрагістыка, антрапанімія, стара- 
I жытнарускія дыялекты

Прападобная Еўфрасіння Полац
кая з ’яўляецца святой заступніцай 
беларускай зямлі, заснавальніцай 
полацкіх храмаў і манастыроў, ства- 
ральніцай адметнага Крыжа, на- 
званага ў яе гонар. Ледзьве не кож- 
наму беларусу са школьнай парты 
ў дачыненні да Еўфрасінні Полацкай 
знаёмы эпітэт “асветніца” . Пры ўсім 
гэтым прамых сведчанняў асноўных 
накірункаў дзейнасці Прападобнай 
не захавалася. Вызначыць нека- 
торыя з іх сёння дапамагаюць вы- 
нікі даследавання яе багатай ма- 
тэрыяльнай спадчыны, увасобленай 
у фрэскавым роспісе Спаса-Пра- 
абражэнскай царквы Спаса-Еўфра- 
сіннеўскага жаночага манастыра 
ў Полацку. Адкрыццё апошнім ча
сам новых археалагічных, сфра- 
гістычных і іконаграф ічных матэ- 
рыялаў дазваляе пашырыць нашыя 
ўяўленні аб крыніцах ведаў Пра
падобнай, прасачыць дадатковыя 
сферы яе інтарэсаў.

Ж ы ціе Еўф расінні Полацкай 
з ’яўляецца самай поўнай крыні- 
цай звестак аб яе біяграфіі і дзей- 
насці. Паводле Жыція, Еўфрасіння 
Полацкая з дзяцінства была вядо- 
мая сваёй мудрасцю і здольнасцямі 
да навук [1, с. 44]. Згодна з названай 
агіяграфічнай крыніцай гэтыя здоль- 
насці яна развівала праз чытанне 
богаслужбовай літаратуры і ўласна- 
ручнае перапісванне кніг. Лічыцца, 
што ф ункцыянальна асветніцкая 
дзейнасць была наўпрост звязаная

62

з яе статусам ігуменні манастыра, 
бо манастыр з ’яўляўся месцам раз- 
мяшчэння бібліятэкі —  галоўнай 
скарбніцы ведаў.

Заўважым, што існаванне школ 
пры манастырах у дачыненні да бе- 
л а руск іх  зем ляў у XII ст. вель- 
мі малаверагоднае. Вядома, што 
“засваенне граматы” ў Спаскім ма- 
настыры для роднай сястры Еўфра- 
сінні Гардзіславы закончылася по- 
стрыгам пад імем Еўдакіі [1, с. 49]. 
Да таго ж  не выклікае сумненняў, 
што любая князёўна з роду полац- 
кіх  Рагвалодавічаў з дзяц інства 
была пісьменнай, а пад навучан- 
нем у манастыры трэба разумець 
паглыбленае вывучэнне сюжэтаў 
царкоўных манускрыптаў. I такое 
навучанне, як правіла, заканчва- 
лася пострыгам.

Асветніцкая дзейнасць Еўфра- 
сінні Полацкай непасрэдна звязаная 
з распаўсюджваннем хрысціянства, 
кцітарствам над жаночым Спаскім 
манастыром, у якім яна была ігу- 
менняй, і мужчынскім Багародзіцкім 
манастыром як асяродкамі кніжнай 
мудрасці.

Заўважым, што пісьменнасць ся- 
род жыхароў Полацка ў XII ст. была 
даволі распаўсю дж анай з ’явай, 
сведчаннем чаго з ’яўляюцца археа- 
лагічныя знаходкі стыласаў (пісалаў) 
і шматлікія графіці на сценах Спаса- 
П раабраж энскай  царквы , нане- 
сеныя прыхаджанамі і насельнікамі 
манастыра [2]. Адзначым таксама,
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Уваход Гэспада ў  Іерусалім. Фрэска Спаскай царквы ў  Полацку.

што ў часы Прападобнай Спаса- 
Праабражэнская царква называла- 
ся царквой Святога Спаса, ці Спа
скай царквой, і гэтай гістарычнай 
назвай у дачыненні да XII ст. мы бу- 
дзем карыстацца далей [3, с. 16].

Кніжныя фонды ў XII ст. былі 
даступныя толькі вышэйшаму са- 
слоўю —  князям, баярам і вышэй
шаму царкоўнаму кпіру. Пазнаёміць 
простае насельніцтва з сюжэта- 
мі богаслужбовай літаратуры мож- 
на было праз пропаведзі і сюжэты 
фрэскавагажывапісу. Сюжэты фрэ- 
сак Спаскай царквы адлюстроў- 
ваюць ідэалагічную праграму пра- 
паведніцкай дзейнасці Прападоб
най. Асноўная частка фрэсак XII ст. 
у Спаскай царкве ў 1990— 2000-я гг. 
раскрыта беларускім  і расійскім  
рэстаўратарамі —  Уладзімірам Ва- 
сільевічам Ракіцкім і Уладзімірам 
Дзмітрыевічам Сараб’янавым. Боль- 
шасць сюжэтаў фрэскавага жывапі- 
су падрабязна апісаная ў фунда
ментальным выданні У.Д.Сараб’я- 
нава, якое вытрымала тры перавы- 
данні [4].

Навуковыя тэксты, якія тычацца 
асобы Еўфрасінні Полацкай, так ці 
інакш павінны ўлічваць царкоўныя 
каноны, правілы і традыцыі. Па гэтай 
прычыне некаторыя высновы ў ака- 
дэмічных выданнях зробленыя з улі- 
кам пазначаных абставін. Нярэдка 
ў друкаваных выданнях высновы 
даследчыкаў больш асцярожныя, 
чым, напрыклад, у вусных паведам-

леннях і навуковых дакладах. У су- 
вяз! з гэтым мы не абмінулі ўвагай 
адно выступление У.Сараб’янава 
на міжнароднай канферэнцыі ў По
лацку, якое ўтры млівала новую

інфармацыю аб крыніцах папаўнен- 
ня бібліятэкі Прападобнай і адпа- 
ведна яе сувязях са знешнім светам. 
Гаворка ідзе пра даклад на тэму 
“Мир книжности в росписях Спас
ской церкви  Евф росиньевского  
монастыря” , агучаны ў лістападзе 
2012 г. і размешчаны ў адкрытым 
доступе на сайце Нацыянальнага 
Полацкага гісторыка-культурнага 
музея-запаведніка [5]. Гэтае вы
ступление раскры вав асабістае 
стаўленне Уладзіміра Дзмітрыевіча 
да прадмета даследавання, даклад 
пабудаваны прафесійна, але без па- 
ціны залішняй акадэмічнасці. Нека
торыя агучаныя ім думкі не адлю- 
страваныя ў друкаваных працах, 
магчыма, з той прычыны, што 3 кра
савка  2015 г. Уладзімір Дзмітрые- 
віч пайшоў з жыцця.

Паводпе У.Сараб’янава, Еўфра- 
сіння Полацкая карыстапася вялікай 
колькасцю  ілю страваны х ману- 
скрыптаў (што для сярэдневяковай

Прывядзем цытаты з гэтага яскравага выступления, узяўшы адказнасць 
за пераклад на беларускую мову: “Фрэскавы жывапіс (Спаскай царквы. — 
А ў т .)  уяўляецца тым унёскам, за якім стаіць асоба Прападобнай Еўфрасін- 
ні Полацкай. Аб яе дзейнасці не захавалася прамыхдоказаў, напрыклад, яе 
бібліятэкі, яе ўласных запісаў. Але з Жыція вядома, што яна прыйшла ў  ма- 
настыр са сваёй бібліятзкай, аб якой мы не маем уяўлення. Аднак фрэскі—  
тэта пласт інфармацыі, звязаны з сюжэтамі кніг, якімі яна карысталася.

Значны блок сюжэтаў —  тэта дзеянні манахаў. Здавалася б, нічога 
дзіўнага ў  манастырскай прасторы. Але такога багацця сюжэтаў няма нідзе 
ў  візантыйскім свеце! Сведчаннем яе таперантнасці, карыстаючыся сучаснай 
мовай, з’яўляецца сюжэт фрэскі святога Антонія. Сцвярджэнне і ідэя сю- 
жэта ў  тым, што наватадзін манах можа быць правадыром у  справе распаў- 
сюджвання хрысціянства, а новай веры падначальваюцца нават дэманы.

Паказальным з’яўляецца тэкст гісторыі “Апавяданне аб чарнарызцы 
МарцірыГ, які адсутнічае ў  візантыйскіх крыніцах, але ёсць у  словах на тлу- 
мачэнні Евангелля ад Папы Рымскага, Рыгора Дваеслова. Гэты тэкст трапіў 
сюды з Захаду і з ’яўляецца прамым сведчаннем узаемадзеяння манастыра 
і заходніх абласцей Царквы, што, дарэчы, пацвярджае і абраз Вацлава Чэш- 
скага, святога Заходняй ЦарквьГ.
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якія самі па сабе з ’яўляліся каш- 
тоўнасцю  “л ітарал ьна” і “духоў- 
на” . Сюжэты ф рэскавага  ж ы ва- 
пісу Еўфрасіння Полацкая брала 
з наступнай богаслужбовай літа- 
ратуры: міналогіяў (ілюстраваных 
зборн ікаў жыццій святых), псал- 
ты роў, с ін а кса р ы я ў  (прол агаў) 
і шматлікіх іншых.

У  сваёй фундаментальная пра- 
цы “Спасская Церковь Евфроси- 
ниевского монастыря в Полоцке” 
У.С араб’янаў дэталізуе гісторыю 
прападобнага Марцірыя, якая вы- 
кладзена ў сачыненні свяціцеля 
Рыгора Дваеслова “Сорак гутарак 
на Евангелле" [4, с. 324]. Тут пахо- 
джанне сюжэта “Апавяданне аб чар- 
нарызцы Марцірыі, які Хрыста на- 
сіў” ён звязвае з пролагам са збору 
бібліятэкі Наўгародскага Сафійска- 
га сабора, датаванага XII— XIII стст. 
Гэта, на д ум ку  У .С а р а б ’янава, 
з ’яўляецца ўскосным сведчаннем 
фарміравання корпуса рускіх про- 
лагаў ужо ў XII ст. [4, с. 329].

Некаторыя сюжэты Прападоб- 
ная дапрацоўвала ці нават распра- 
цоўвала сама, і ў гэтым яна маг- 
ла ўзяць на сабе смеласць адысці 
ад канона. Але наколькі? Назаву 
адзін з самых яскравых прыкла- 
даў —  гэта ф рэскавая кам пазі- 
цыя ўваходу Госпада ў Іерусалім. 
Тут, на перш ы  погляд , за м е ст  
тр а д ы ц ы й н а й  вы явы  в о с л іка , 
на як ім  Х ры стос трапляе  ў го- 
рад, здаецца, намаляваны конь. 
На жаль, меркавання аб прычынах 
падабенства на ф рэсцы восліка 
з канём у У.Сараб’янава мы не зна- 
ходзім  [4, с. 137]. А д на к гэтая 
незвычайная ф рэска прыцягнула 
ў в а гу  б е л а руск іх  даслед чы каў: 
м а с та ц тв а зн а ў ц ы  А .С я л іц ка га  
і гісторыка С.Тарасава. Пры гэтым 
апош ні катэгары чна сцвярджае, 
ш то  на ф р э сц ы  н а м а л я в а н ы  
“выкш т алцоны а р а б с к і с ка кун "  
[6, с. 180]. Паводле А.Сяліцкага, 
жывёла на гэтай фрэсцы падобная 
на пародзістага скакуна, аднак доў- 
гія вушы і безвалосы хвост усё ж 
вяртаюць гледача да кананічнага 
евангельскага сюжэту з вослікам 
[7, с. 146]. Тэты факт намі лічыцца 
відавочным.

Аб наяўнасці адметнай праграмы 
роспісу Спаскай царквы сведчаць 
усе мастацтвазнаўцы, якія дасле- 
давалі фрэскавы жывапіс. Паводле 
А.Сяліцкага, Еўфрасіння Полацкая 
мела вялікую эрудыцыю вучона- 
га-багаслова. Яна смела ўводзіла 
выявы свяшчэнных рэліквій у кана- 
нічныя сюжэты, боскую асобу Зба- 
віцеля ва ўсіх яго выявах і надава
ла сюжэтам новую ідэйна-сэнсавую 
накіраванасць. У роспісе Спаскай 
царквы  яна ўж ы вала новыя сю 
жэты: “Царыца Саўская”, “Канстан- 
цін і  Алена ў  час раздачы міласціны 
на другі дзень Пасх?’. Наведваль- 
нікаў храма яна знаёміла з новы- 
мі, значнымі імёнамі ў старажытна- 
рускім фрэскавым жывапісе, сярод 
іх прарокі Іезекіль, Елісей, Захарыя; 
прападобныя: святыя Іуліана і Іулія, 
святыя вялікая пакутніца Варва
ра і пакутніца Іулія, страстацерпец 
Вацлаў, кароль чэш скі. Упершы- 
ню ў полацкім фрэскавым жывапі- 
се XII ст. з ’яўляюцца выявы святых 
князёў Барыса і Глеба [7, с. 11].

3  вышэйсказанага можна зра- 
біць выснову, што шырокае кола 
знешніх сувязяў дапамагала Еўфра- 
сінні ў камплектаванні асабістай біб- 
ліятэкі і дазволіла ёй карыстацца лі- 
таратурай не толькі з Візантыі, але, 
верагодна, і з Рыма. Не выключе
на, што частка кніг магла трапіць 
у Полацк з бібліятэк буйных цэнтраў 
праваслаўя Старажытнай Русі, на- 
прыклад такіх як Ноўгарад. I калі 
ўстойлівыя сувязі Полацка з Ноўга- 
радам, К іевам  і Канстанц інопа - 
лем былі гістарычна абумоўленыя 
шматвяковай гісторыяй, то сувя-

зі Полацка з Рымам у XII ст. выгля- 
даюць, здаецца, вельмі нечаканымі.

Тым не менш прысутнасць пала- 
чанаў у XII ст. на землях Італіі сён
ня з ’яўляецца гістарычным фактам. 
Гаворка ідзе пра вандроўніцтва 
палачаніна Віскошы, які ў трэцяй 
чвэрці XII ст. накіраваўся да хрыс- 
ціянскіх святыняў Італіі і пакінуў 
“аўтограф ” у адным з італьянскіх 
сабораў. На ўнутраным архітра- 
ве галоўнага партала сабора Сан- 
Марціна ў тасканскім горадзе Л ук
ка захавалася графіці з надпісам 
“Вйскоша полоца[нйнГ [8, с. 5— 6]. 
Кім быў гэты полацкі вандроўнік, мы 
не ведаем, але тое, што ён з ’явіўся 
ў Італіі, невыпадкова. Аб сувязях 
палачанаў з Рымам у гады жыцця 
Прападобнай сведчыць І палом- 
ніцкі знак (insigne) XI— XII стст., 
знойдзены ва Усвятах (Пскоўская 
вобласць) —  тэрыторыі тагачаснай 
Полацкай зямлі [8, с. 21].

Еўф расіння Полацкая раш у- 
ча даводзіла  ўласную праграму 
не тол ькі ў ф рэскавы м  роспісе  
Спаскай царквы, але і ў знешнім 
выглядзе храма І яго канструкцый- 
ным вырашэнні. Па задуме Еўфра- 
сінні дойлід Іаан увасобіў трохчаст- 
кавы я кілепадобны я наверш ш ы 
закамараў і зрабіў такія ж  дэка- 
ратыўныя элементы ў аздабленні 
пастамента барабана. Па яе ідэі быў 
створаны храм у храме —  раскапа- 
ная археолагамі падземная царква 
Святога Георгія ў паўднёвай галерэі 
Спаскай царквы [9, с. 34— 36]. Такія 
навацыі ў манументальным дойлід- 
стве Старажытнай Русі былі ўве- 
дзены ўпершыню.

Пячатка Еўфрасінні Полацкай з раскопак 
у Спаса-Еўфрасіннеўскім манастыры 2015 г.
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Хрыстос Пантакратар. Роспіс шчакі алтарнай аркі Спаскай царквы ў Полацку.

Звернем увагу на тое, што бага- 
тая спадчына Еўфрасінні Полацкай 
заўсёды суправаджалася пэўнай мі- 
фалагізацыяй —  апраўданай, ка- 
лі ідзе гаворка аб веры і Царкве, 
і спекулятыўнай, калі гаворка ідзе 
пра навуковае гістарычнае дасле- 
даванне. Некаторыя гістарычныя 
міфы аб Прападобнай Еўфрасін- 
ні нараджаюцца на нашых вачах. 
Адзін з такіх міфаў з флёрам ака- 
дэмічнасці сёння актыўна транс- 
люецца праз навукова-папулярныя 
даследаванні і сродкі масавай ін- 
фармацыі. Гаворка ідзе пра аса- 
бістае імя Прападобнай. I пачатак 
гэтага міфа закладзены ў адной ар- 
хеалагічнай знаходцы з раскопак 
сумеснай экспедыцыі —  Полацкага 
дзяржаўнага ўніверсітэта пад кіраў- 
ніцтвам аўтара артыкула і Дзяр- 
жаўнага Эрмітажа г. Санкт-Пецяр- 
бург(кіраўнік —  Я.Торшын). Выкла- 
дзем усё па парадку.

У 2015 г. пры раскопках у га- 
лерэі Спаса-Праабражэннскай цар
квы намі была знойдзена ўласная 
пячатка (була) Прападобнай. На ёй 
змешчаны надпіс: “Ги помози ра 
бе своей О ф росйнйі” (“Госпадзі, 
дапамажы рабе сваёй ОфрасіннГ) 
[3, с. 15].

Д р у га я , парад ная  п я ча тка , 
знойдзена пры раскопках той жа 
царквы ў 2017 г, Яна ўтрымлівае 
кананічнае імя Йефросіні (Еўфра -  

сінні). Вельмі верагодна, што под- 
піс утрымліваў таксама і ўласнае 
імя ў надпісе-звароце: “[Пя помози 
рабе своей СЭфросинии] на мно
гая лета” (Т оспадзі, дапамажы ра

бе сваёй Офрасінні на доўгія гадьГ) 
[10, с. 6]. У варыянце кананічна- 
га напісання імя Еўфрасіні без лі- 
тары “Я” выкарыстаны шырокавя- 
домы тып напісання па-грэчаску. 
Варыянт напісання імя Еўфрасін- 
ня быў змешчаны каля выявы свя
той Еўфрасінні Александрыйскай, 
нябеснай апякункі Еўфрасінні По
лацкай,

Звернем увагу на варыянт на- 
пісання імя Офросинии. Імя “Офро- 
сінья”  сустракаецца на крыжы Пра
падобнай, зробленым у 1161 г.: 
“покладаеть Оф росінья честный 
крест свой в манастыри своем,

в церкви Святого Спаса” і ў надпісе 
Л аза ра  Б огш ы : “ ...сд ел а вш е м у  
крест с іі ц е р кв і Святаго Спаса  
і ОфросіньнГ [3, с. 16].

Каб разабрацца з варыянта- 
мі напісання аднаго імя, нам трэба 
зноў вярнуцца да двух тыпаў пя- 
чатак І праверыць яшчэ раз, ці са- 
праўды абедзве яны належалі адной 
асобе —  Прападобнай Еўфрасінні 
Полацкай. Так, аналаг пячаткі з ра
скопак 2015 г. быў знойдзены ў По
лацку раней —  у 1998 г. Тая першая 
знаходка была з дэфектам і па гэтай 
прычыне не была атрыбутаваная [3]. 
Доказ мясцовага вырабу другой, па
радней пячаткі размешчаны на са- 
мім артэфакце: выява Хрыста Пан- 
такратара  (Спаса Усеўладнага) 
паўтарае дэталі выявы Хрыста Пан- 
такратара на алтарнай арцы ў по
лацкай Спаскай царкве. Да гэтага 
можна дадаць яшчэ адно назіран- 
не: пагрудная выява Еўфрасінні 
Александрыйскай з роспісаў Спас
кай царквы таксама вельмі падобная 
да выявы на пячатцы. Гэта значыць, 
што рамеснік (злотнік), які выраб- 
ляў матрыцу для пячаткі, бачыў пе- 
рад сабой узоры —  згаданыя фрэскі 
ў Спаскай царкве —  і паўтарыў іх 
на матрыцы [10, с. 6].

Пячатка Еўфрасінні Полацкай з раскопак 
у  Спаса-Еўфрасіннеўскім манастыры 2017 г.
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І Тым не менш, нягледзячы на пры- 

ведзеныя аргументы, некаторыя гісто- 
рыкі ставяць пад сумненне прына- 
лежнасць пячатак з выявай Еўфра- 
с інн і А л ексан д р ы й ска й  Еўф ра- 
сінні Полацкай [6, с. 223]. Даўняя 
гістарыяграфічная традыцыя звяз- 
вае гэты тып пячатак з асобай 
Еўфрасінні Гапіцкай, якая была дач
кой візантыйскага імператара Іса- 
ака II і жонкай галіцка-валынскага 
князя Рамана Мсціславіча і якой 
згаданыя пячаткі быццам бы нале
жала У сувязі з гэтым звернемся 
да артыкула Л.Калбекі, у якім аба- 
гулены найноўшыя даныя аб усіх 
пячатках, якія даследчы кі суад- 
носяць з Еўф расінняй Галіцкай 
і Еўфрасінняй Полацкай [11, с. 319— 
322]. Не спыняючыся падрабязна 
на змесце артыкула, адзначым, што 
аргументацыя даследчыцы пабуда- 
ваная на анапізе тэхналогіі вырабу 
адной наўгародскай пячаткі, якая 
раней не была ўлічана пры атрыбу- 
тацыі “еўф расіннеўскіх” пячатак 
і якая трывала сведчыць аб прына- 
лежнасці знойдзенай намі параднай 
пячаткі Еўфрасінні Полацкай. Іншы- 
мі словамі, булацірыі, якія выціскапі 
адбіткі на двух тыпах свінцовых пя
чатак —  параднай (манастырскай) 
і асабістай, знаходзіліся ў Еўфрасін- 
ні Полацкай і замацоўвапі сапраўд- 
насць яе дакументаў і лістоў.

Такім чынам, сёння няма ніякіх 
сумненняў, што першая була з рас- 
копак 2015 г. у Полацку і другая, 
знойдзеная ў 2017 г., напежалі ад
ной асобе —  Еўфрасінні Полацкай.

Паколькі яна выкарыстоўвала 
дзве асабістыя пячаткі, то яе імя 
на іх павінна было паўтарацца. Яе 
імя павінны былі ўтрымліваць і ўсе 
прадметы з яе кцітарскімі подпіса- 
мі, такія як Крыж Еўфрасінні. Таму 
выкарыстанне на Крыжы і пячат
ках імя Оф росінія  нельга патлу- 
мачыць выпадковасцю. Гэтае імя 
выкарыстоўвапася разам з кананіч- 
ным імем Еўфрасіння (па-руску — 
Евфросиния), пра што сведчыць па
радная пячатка Прападобнай. Яна 
замацоўвала дакументы ад ігумен- 
ні С паскага манастыра ў дыпла- 
матычных зносінах з візантыйскім 
імператарам, епіскапамі, князямі, 
і яна ж  магла быць ігуменскай пя-

чаткай манастыра. 3  лістом, зама- 
цаваным параднай пячаткай, магло 
накіравацца падрыхтаванае Еўфра- 
сінняй пасольства да патрыярха 
Лукі Хрызаверга і імператара Ма- 
нуіла Комніна за Эфескім абразом 
Багародзіцы для Багародзіцкага  
манастыра [12, с. 57]. Патэнцый- 
ным адресатам таксама мог быць 
і вікарый Канстанцін з грэчаскага 
горада Керамаса (сучасны горад 
Орэн, Турцыя), паколькі яго маг- 
чымая “зваротная” була была на- 
мі знойдзена ў Полацку [13]. Наяў- 
насць імя Йефросіні для знешніх 
сувязяў можа тлумачы цца тым, 
што адрасат у асобе в ізанты й- 
скага імператара ці епіскапа з ві- 
зантыйскіх правінцый папросту мог 
не ведаць імя Офросініі, паколь- 
кі для візантыйцаў кананічным быў 
першы варыянт напісання.

Але ў а сярод д з і некато ры х 
даследчыкаў полацкай гісторыі ак- 
тыўна распаўсю джваецца іншая 
дум ка  пра асабістае імя Прапа
добнай. 3  аднаго боку, навуковая па- 
леміка тым і цікавая, што з-за плю- 
ралізму меркаванняў спасцігаец- 
ца ісціна, але ж  ключавым у дадзе- 
ным выпадку з ’яўляецца эпітэт “на
вуковая” . Любое сцвярджэнне аба- 
піраецца на факты, іначай —  гэта 
ў лепшым выпадку навуковая гі- 
потэза.

На старонках навукова-папу- 
лярнага выдання археолага С.Та- 
расава “Еўф расіння  — Офрасін- 
ня — Афрасіння Полацкая. Яе час, 
яе крыж” , выдадзенага ў 2021 г., 
даводзіцца, што сапраўднае імя 
Прападобнай па-беларуску —  Аф- 
расіння [6, с. 3]. Пр'аз СМІ, у інтэр- 
нэт-прасторы  і ш эрагу  перадач 
на адным з цэнтральны х дзяр- 
жаўных тэлеканалаў выказана дум
ка, што Прападобная “сама сябе 
называла Офросиния па-руску і Аф- 
расіння па-беларуску” [14]. Да гэта- 
га ж  меркавання далучыўся і полац- 
кі археолаг А.Коц. Пра “існаванне” 
беларускай мовы ў XII ст. спынім- 
ся ніжэй, а пакуль што звернемся 
да веры ф ікацы і м агчы м ага  вы- 
маўлення імя “Афрасіння” ў рэаліях 
часу жыцця Прападобнай.

Л інгвістыка, як і гісторыя, на- 
вука дакладная. Адносна моўнай

Прападобная Еўфрасіння 
Александрыйская. Фрэска 

Спаскай царквы ў Полацку.

сітуацыі на прасторах рассялен- 
ня ўсходнеславянскіх  плямёнаў 
у XI— XII стст. агучым меркаванне 
аўтарытэтнага савецкага і расій- 
скага лінгвіста, акадэміка А.Заліз- 
няка (1935— 2017). Высновы гэтага 
выбітнага вучонага аб пачатковых 
дыялектах усходнеславянскіх моў 
былі сфармуляваны як падсума- 
ванне шматгадовых даследаванняў 
наўгародскіх берасцяных грамат 
і ўсяго корпуса вядомых пісьмовых 
крыніц і кірылічных надпісаў XI— 
XII стст. Прывядзем вытрымкі ад
наго з апошніх яго лекцый-інтэрв’ю, 
запісаных у 2015 г. [15].

Паводле Андрэя Анатольевіча, 
у XI— XII стст. існавапа два дыялекты 
ўсходнеславянскай мовы — наўга- 
род ска -п ско ўск і і к іе ўска -чар н і- 
га ў с ка -ў л а д з ім ір с ка -с м а л е н с к і. 
Да другога дыялекту належаць так
сама ўсе вобласці сучаснай Бела- 
русі з гістарычнымі гарадамі По- 
лацк, Віцебск і Тураў. Адрозненні 
паміждвума дыялектамі, якія нель
га на той час называць асобнымі мо- 
вамі, прасочваюцца ажно да XV ст., 
але, як ні парадаксальна, у XI— 
XII стст. адрозненні былі мацнейшы- 
мі, чым пазней. Зараджэнне бела
рускай і ўкраінскай моў адбывапася
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Пячатка Канстанціна з Керамаса (сёння г. Орэн, Турцыя).
Раскопкі ў  Полацку 2005 г.

пасля XV ст. і звязана з гістарычным 
развіццём гэтых земляў у складзе 
ВКЛ. У XII ст. адрозненняў у га- 
ворках усходніх славян з Масквы 
і Уладзіміра ад, напрыклад, тых жа 
славян з Кіева і Чарнігава практыч- 
на не было. Што тычыцца сучас- 
най рускай мовы, то яе станаўлен- 
не звязана з далейшым развіццём 
менавіта дыялектаў Наўгародска- 
Пскоўскага рэгіёна.

Капі працягваць думку акадэміка 
Запізняка, жыхар Полацка і Турава 
добра разумеў гаворку жыхара Кіева, 
апе мог не разумець асобных словаў 
пскавіча ці наўгародца. Пры гэтым, 
нягледзячы на геаграфічную бліз- 
касць Полацка і Пскова, а таксама 
агульны для двух памежных рэгіёнаў 
крывіцкі арэап, самыя яркія і свое- 
асаблівыя фанетычныя і марфала- 
гічныя рысы старажытнапскоўска- 
га дыялекту ў паўднёвакрывіцкай 
(смаленска-полацкай) зоне адсут- 
нічаюць [16, с. 6]. Пры гэтым, па назі- 
раннях лінгвістаў, існуюць некаторыя 
агульныя рысы смапенска-полацкага 
і наўгародска-пскоўскага дыялектаў, 
як, напрыклад, цокание [8, с. 7; 17, 
с. 171 ]. Да гэтых агульных рыс можна 
аднесці і вытворную ад кананічнага 
царкоўнага імя Еўфрасіння форму 
на “O '— “Офрасеннгі’ (па-руску Офро- 
сения), якая прысутнічае ў антра- 
паніміконе Наўгародскай зямлі XII ст., 
як і іншыя жаночыя імёны, якія па- 
чынаюцца з літары “О”, але ў сучас- 
ным гучанні пачынаюцца з “А Озарья, 
Оксенья, Оностасья, Овдотья, Ор- 
темья і інш. [16, с. 839]. У Полацку 
таксама выкарыстоўвапася “оканне” 
ў дачыненні да абсалютнай больша- 
сці жаночых і мужчынскіх імёнаў, якія 
пачынапіся з гапосных, аб гэтым кра- 
самоўна сведчаць графіці Спаскай 
царквы XII— XIV стст. з жаночы- 
мі імёнамі: Овдотйя, Олена, Оксйн 
(Оксиния), Овдотья, Окулйна, — 
і мужчынскімі: Остафйй, Офонас, 
Олександр, Олекса і інш. [2, с. 114, 
116,117,118,120,122].

Спынімся больш падрабязна 
на грамаце № 717 з Троіцкага раско
пу Ноўгарада, у якой згадваецца імя 
"Офрасення”. Стратыграфічная дата 
граматы № 717 —  1120— 1210-я гг., 
пазастратыграфічная дата —  1160—  
1210-я гг., найбольш верагодная —

не пазней за 1190-я гг. [16, с. 396]. 
Прывядзем яе тэкст у арыгінапе і пе- 
ракладзе на сучасную рускую мову: 
“покланАНйе w игоумение къ офросе- 
Н И6 приели привитъкоу и повои ци ти 
многи повои а приели И Д О \ё \Т И  повои 
а а ноугене пецалоусл цереницами 
постригати въ борозе томоу дай по
пытай есте ли мафеі оу манастыри” .

Пераклад:‘77окУ70н от игуменьи 
к  Офросении. Приш ли привитку 
и повоев (или: повой). Если у  тебя 
повоев много, то пришли их штук 
до пяти. А я сильно озабочена чер
ницами: скоро постригать. Поэтому 
давай-ка разузнай, в монастыре ли  
Мафей (Матфей)’’.

Паводпе А.Запізняка, гэтая гра- 
мата мае дачыненне да жаночага 
Варварынскага манастыра, які зна- 
ходзіўся ў непаерэднай блізкасці 
ад месца, дзе размешчаны знака- 
міты Троіцкі раскоп. Змест граматы, 
імёны аўтара І адресата і заключ- 
ная формула гавораць аб тым, што 
гэта перапіска манахінь [16, с. 395].

Такім чынам, жаночае імя Офра
сення (па-руску Офросения) нельга 
лічыць унікальнай з ’явай, характэр- 
най толькі для жыхароў Полацкай 
зямлі. Гэтае імя, прынамсі, выка- 
рыстоўвалася жыхарамі Наўгарод- 
скай зямлі. Улічваючы памежнае 
размяшчэнне Полацкай і Наўгарод- 
скай зямель, а таксама этнічную 
(крывіцкую) роднасць з жыхарамі 
Пскоўскай зямлі як складніка апош- 
няй, не выглядае дзіўным ужыванне

гэтага імя ў абодвух землях. Па гэ- 
тай прычыне мы ведаем аб факце 
існавання старадаўняга ж аноча
га імя О ф росйнйя  і Офросения, 
якое на сучаснай беларускай мо- 
ве гучыць з улікам асаблівасцяў 
маўлення XII ст. як О ф расіння  
(Офрасення) і ніяк інакш. Няма ні- 
воднага прыкладу з сярэднявечных 
крыніц аб выкарыстанні варыян- 
та імя Афрасіння. Наадварот, імя 
Офрасіння/ Офрасення ўваходзіла 
ва ўстойлівы сярэдневяковы жано- 
чы антрапанімікон Полацка і Ноўга- 
рада. Штучна “падагнанае” сучасны- 
мі гісторыкамі пад канон XII ст. імя 
Афрасіння не адпавядае гістарыч- 
ным рэаліям ні мінуўшчыны, ні су- 
часнасці.

Спробы апраўдаць варыянт гу- 
чання Афрасіння асаблівасцямі су
часнай беларускай мовы таксама 
не вытрымліваюць крытыкі —  та- 
кога імя ні раней, ні сёння не існа- 
вала і не існуе. У сучаснай бела
рускай мове вы кары стоўваецца 
жаночае царкоўнае імя Еўфрасін- 
ня і яго “свецкі” варыянт Ефрасіння. 
Такім чынам, у дачыненні да спад- 
чыны Прападобнай адзіным маг- 
чымым з ’яўляецца выкарыстанне 
яе вядомага імя —  Еўфрасіння По- 
лацкая. У гістарычным кантэксце, 
пры разглядзе дзейнасці Прапа
добнай у рэаліях XII ст., магчыма 
выкарыстанне варыянта Офрасіння 
(па-руску —  Офросиния), але з не- 
абходнымі ўдакладненнямі.
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